Cat Cartoons: Episode Eleven: Vocabulary
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|H29LAN ) SBAWaN: 33nAE Ing

Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.
sound

children

sing a song

to know (7 is "to know" in the sense of knowing information)
to love

Thai ; Thai language

HussEng: Ao Uainii
Narrator: Episode

narrator ; storyteller ; lecturer
episode

tuna

a a < o ' va
Adasnne: W lddazls a1

Wi-chian maat: Seeing as | don’t say anything much, she's feeding us tuna.

cat character | diamond ; gold
to see
we

not

to say
anything
to take
tuna fish
to

to give
to eat

1571138 launaiSadnvas

We're not foreign cats!

we
to be not

western

cat

(particle implying "just a little bit ; even a little bit")

dae: dusclssxAdasune
Si Sawat: Wi-chian maat, what are you going on about?
cat character | goldish blue grey ; bluish gray

to murmur
what

(particle used at the end of sentences to make them sound more friendly or polite)

cat character | diamond ; gold

BTN UUSNYLNUT

Wi-chian maat: I'm talking about Yaai Maen.

cat character | diamond ; gold

murmur

woman character | grandmother / old woman | resembles(?)
(particle used to show emphasis)

dayunn i
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She’s feeding us tuna.
to take

tuna fish

to

to give

to eat

[5raulann Uainsssnen sssuen Ldladdainin

We love mackerel, just your plain ole mackerel, not tuna!
we

to like

mackerel

ordinary
to be not ; no

tuna fish

izaunulan

We just love eating mackerel.
we

to like

to eat

mackerel

fdaa: graudunnlana

Si Sawat: Yaai Maen may have got it all wrong.

cat character | goldish blue grey ; bluish gray

woman character | grandmother / old woman | resembles(?)
she

to be misunderstood

aainfludaipuzd

Maybe she thought that it was mackerel.
to think that

to be

mackerel

(particle used to make a sentence seem softer, more persuasive or less abrupt)
(particle used to show emphasis)

wFsuiinassin dainun mml,ﬁuﬁmﬂL?T’]1adﬁtﬂuﬂaﬂnﬁuﬁaﬁﬂﬁaquﬂ

"Bplaa too-naa’ is written on the box so Yaai Maen must have misunderstood it to
mean ‘bplaa too’ (‘mackerel’) (from the) ‘naa’ (‘paddy fields’).

they

to write

at

box

that

tuna fish

woman character | grandmother / old woman | resembles(?)
then

to understand

that

to be

mackerel

that

to come from
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wi-chian maat
bplaa too
bpen

bplaa

ta-lay

ja

bpai

yoo

nai

naa

daai

yang ngai gan

see-sawaat
nan na si
bplaa too

nai

naa

mai mee

mee dtae
bplaa too-naa
nai

ta-lay

poo ban-yaai
tang

bplaa too
lae

bplaa too-naa
bpen

bplaa

ta-lay

dtae

bpen

bplaa

kon-la
cha-nit

gan

rice field

Adzsnner damiilutamzaazldog luunlagslenu

Wi-chian maat: Mackerel is a saltwater fish, how can it live in paddy fields?

cat character | diamond ; gold
mackerel
to be
fish

sea

will

to go

to live

in

field

can

how

daa: Wuued day luunliddl Suadaininlunza

Si Sawat: That’s exactly the point, there is no mackerel in the paddy fields. There's
only tuna in the sea.

cat character | goldish blue grey ; bluish gray
that’s it

mackerel

in

field

doesn't have

to have only

tuna

in

sea

Husseng: Madanuazlapindudainza uailuilarauazainniy

Narrator: Both mackerel and tuna are saltwater fish, but each is a different species.
narrator
both
mackerel
and

tuna

to be
fish

sea

but

to be
fish

to be different
kind

each other

WNAIENE: udwuiu Insusasuuy (a5u)
All Three Cats: See you again next time!
three

meet ; encounter ; see

again ; once more
[to be] new ; recent ; the latest

(particle used to make a sentence seem softer, more persuasive or less abrupt)
AU dragged out...
(particle used by male speakers at the end of sentences to make them more polite)
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Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-eleven-
learn-and-love-the-thai-language/



